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Abstract:

Metaphor research dates back to antiquity. It has always been the focus of attention of many
theories. The most distinctive of those theories is Conceptual Metaphor Theory (CMT). It has been
widely accepted and made a breakthrough in metaphor research. It strongly challenged the belief that
metaphor is related only to poetics and is mastered only by gifted language users. It posits that
metaphor is a conceptual phenomenon in the first place and metaphoric language is one of its
manifestations. It postulates that metaphor is a cognitive mechanism through which abstract concepts
are understood in terms of more concrete concepts. During the past four decades, it has been adopted
in countless cross-linguistic and discourse studies. The present study aims to survey politics-related
conceptual metaphors in English and Kurdish political media discourse and draw a comparison
between them. Methodologically, to elicit the data required for this study, the researchers have
compiled a corpus derived from a number of English and Kurdish opinion articles published in digital
media outlets. The study adopts MIPVU (Metaphor Identification Procedure VU University
Amsterdam) to identify the linguistic metaphors in the corpus. What have been drawn from the results
of this paper indicate that a considerable number of conceptual metaphors do occur in English and
Kurdish political media discourse, the two languages show both similarities and differences in
metaphorical conceptualization of politics-related concepts, and that Kurdish political media
discourse incorporates a higher number of conceptual metaphors than English.
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linguistics.

soadlall

A peall a1 3 ki Lyl gl ylaill (e 53S0 alaia) ) e Laila s jlatiuslll CuilS 5 g sha gy 54l 3 i) & ol

dS g ok S 3 Aokl o O 3 leiu) Al )2 (A Lage Lol CilS ) sl 5 (3las e A e 4,15 68 (CMIT)
Oseaadl V) L Yy e il agd glati 5 laiu¥) ol aliie V) sady Chasdy b lain) Jea danldl) g dailal) jlaill s
Lo alkie aal V) 4 jlaall Aall) ey O W) aliall 8 3 pee 5l 8 5 jlaia¥) o o A peal) 5 )laiual) 4 Hai o gt G 2l
A Y1 2 geall DA A puinae ST aialia IS (e 82 el anliall agd LA (e o 4 jma 1 o 5] Gl (im S
a3 Al Al jall Cargs HUaY) 13 by Aplladll 4 slll il Jall e S 2ae 8 Ay Hlaill o3 dlaie ] a3 (dpalall
el Lagin 45 ) (ym jad (g3 S 5 (g 5ulady) and) 23le Y1 aldad 8 et ll 5 Ayl Aaleiall 48 yrall 0l jlaiasl)
Ge 222 (e sl M Ve (e dran & A peall o jlaindl Gald (e dolasinly laldl A dl jall o) a4 slad) i)
Agiiall de sanall (8 4 lll G lainl) 223l (MIPVU) 483 ks Al jall aadineg 5 2a0 S5 4 Jalasy) daad ) 2e Y1 il
il e 1S ae ety 3 S5 g 5alad¥) ) 2Bl Y1 Gldad () L ol il e dlea e i Llia

DOI: http://dx.doi.org/10.25098/7.2.24
@ISO

131

Distributed under the terms and conditions of the License 4.0 (CC BY-NC-ND 4.0)


http://dx.doi.org/10.25098/7.2.24
mailto:1naushirwan.rahim@charmouniversity.org
mailto:ibrahim.murad@charmouniversity.org

The Scientific Journal of Cihan University — Sulaimaniya PP: 131-160
Volume (7), Issue (2), December 2023
ISSN 2520-7377 (Online), ISSN 2520-5102 (Print)

) aSle Y ldad () 5 dalplly daliall asaliall g jlaall ) il & CODUA 5 4L A sl () yeda il (G 5 (A el
A aladY) (e A el il Hlainl) e ST Iaae ey 5o S
st Gl ale ¢ adle ) b lad ¢l el it de gane A el 3 lainY) s Aalidall cilalsd)

1484 g

£

o An 4l Sy 530 m 4l sla o (S le§ (o s ASUs 43500553 S e o A3 S )5 a) A8 0 )5 (g0 AL S 8
A 5 o8 (SOb tadiul y 4l ol jSaiauy osla o (S siday 4Se )3m Aty el (s)5m JSaSa R
Ll 5 4 o 5o ymali 4y (s oty Lt o 3153 4l s iy 48 3 S (sailisn o st idda A 5258 4 33158 (g0 st 3353
laadSay (saly 4l 03155 San 5o lsn (535 (o Ar OIS BL 4 Ol sied e S iedn Ay o aiia IS4,
5 3055 0,50 333 m ot (5480 5y 4l Lao g A8 0 LSAT AS o3 Al 4SS, Ll (548l sAila ) 45 AS o3 g Ain ) (Sued
Al o (ST e’ Sy 4 o AUSATA a3 5 dllun o ASetn (5480 ) B3 i ) 1 48 Aia 5 (Sl S
et o g sla 84y a8 B 8 5 (Sl 5m 0 AR B (5050 Stwbed Al 40330 gl s Llsa e st
103,558 5 58 (lade (ol U R 41 AS (sailiSiadn o558 s (S o ASi s (htlued Ay (st ALy 358
s Al o s sieSy 48 5 (g0 stia SIS (sbuka ) e s AS Sy )5S 4Se b i lSed ) g (A e
3530 Al ) pSealali (50 3l 53 (50 sianli (5 S o sAilSorad (6358 5 (s a8 Ml (shse S jlay 4l o) S 53
ASo ALy 5355 ) ASAy 5 IS 4 (IS0 sl 5 Ay 3l 55 g 3l shued 5455 (33 S o sy IS4y ((MIPVU) ol jinsets
055250 pt (A 15 S 5 (5 I i (slinse (5 )R Al (Sceta (g0 )53 4l sla (St e §4S il adlaid s
b 5SS clao s s o5 cAn 1aSaia ) 550 Al Crtslins 4 Canso sty (HSASiedn (o ) o3 (ilSenn 4 (51 skn pab
(S lane (oasbans (5 U8 4 i R 53 Al (St (503158 (5L ) (S a3 53, S (e

st (G ile ) e oulans (sLde (5 R ¢ ouilans (5 S (g )5S ¢ Satn (g0 ) sA 1A g ALilS
1. Introduction

As early as two millennia ago, metaphor has been the subject of scholastic consideration. Greek
philosophers, most notably Aristotle, laid the foundation of the most common and long-lived theory
of metaphor. Viewing it solely as a feature of language and attributing it mostly to poetic language
are the most central tenets of the classical and widely accepted view of metaphor. Aristotle believed
that metaphor “is the one thing that cannot be learnt from others, and it is a sign of genius, since it
involves a keen eye for similarities” (Aristotle, n.d./ 2013, 1459a). Cicero also considered metaphor
as “one of the means of giving decorous ‘effect’ to speech” (Hawkes, 2018, p.11). Metaphor usage
was associated with skilled language users and it was assumed that metaphor was not deployed in
everyday language. Later, Romantic theorists argued that metaphor was part of prose as well. They
believed that both prose and verse “speak by and to the same organs” (Brett & Jones, 1991, p. 243).
At the turn of the twentieth century, metaphor study gathered fresh momentum, and scholars from
various disciplines put pen to paper to elaborate their takes on it. Several theories of different natures
and perspectives were developed. Although a number of them retained the basic thesis of Romantic
or Classical theories of metaphor, a couple of them were inventive and offered illuminating insights
as to what metaphor is and how it works. With the previous theorists having a literary or philosophical
orientation, the century witnessed anthropologists and linguists also putting forward their accounts.

One of the accounts that gained popularity in metaphor research was what was offered initially by
Paul Grice (1975), who treated metaphor as part of non-literal language and believed that the
Cooperative Principle underlies the whole of a conversation— metaphorical exchanges included.
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Metaphor was viewed as a deviation from the literal language and due to the defectiveness of
accessing its meaning literally, the addressee, as Searle (1993) asserts, needs to take some steps,
typically unconsciously, to figure out the intended meaning of a metaphor.

Another theory that emerged in the previous century was CMT. It was a major landmark and
strongly challenged most of the deeply entrenched ideas about metaphor. It originated in Lakoff and
Johnson’s (1980) Metaphors We Live by and they are accredited to it. Adopting CMT as its main
theoretical framework, the present study aims to survey political conceptual metaphors in English
and Kurdish political media discourse and draw a comparison between the way political concepts are
conceptualized in English and Kurdish. A handful of studies have been conducted on comparing
conceptual metaphors for certain concepts in English and Kurdish, such as I. A. Abdulla (2020), who
examined the metaphorical conceptualization of COVID-19 in English and Kurdish online newspaper
articles, and Kh. A. Abdullah (2016, 2021) who explored the metaphorical conceptualization of love
and anger in English and Kurdish. However, comparing how politics-related concepts are
metaphorically conceptualized in English and Kurdish has remained unexplored. Therefore, the
present study is aimed at filling this gap in the literature. It is hypothesized that a considerable number
of conceptual metaphors for politics-related concepts are realized in political media discourse, and
the two languages show both similarities and variations in the metaphorical conceptualization of such
concepts.

2. Theoretical Framework
2.1 Cognitive Linguistics

CMT belongs to the wider research line of Cognitive Linguistics (CL), which affords it the basic
assumptions and tools to start off approaching metaphor. As a special and holistic approach to
language, CL appeared in the 1970s (Evans, Bergen, & Zinken, 2007). It is worth stating that CL is
not a single and well-defined theory, but rather a “broad theoretical and methodological enterprise’’
(Evans, 2012, p.129). It is a number of theories tied together through shared commitments and
assumptions. Evans (2012) indicates that dissatisfaction with the dominant approaches at the time,
such as the Generative framework, led to the initiation of cognitive linguistic research. In contrast to
the Chomskyan formal approach, meaning in CL is the main interest, and language is equated with it
(Geeraerts, 2008). Semantics, however, is not the only linguistic branch that has been investigated
within this framework, syntax, phonology, morphology, and areas like historical linguistics and
language acquisition have been dealt with as well (Croft & Cruise, 2004). Moreover, as it looks at
language in its actual use, CL has certain tenets in common with functional approaches to language
(Evans, 2012).

Generically, the theories within CL all investigate the relationship between language, the mind,
and the sociophysical experience (Evans, 2012). There are two very fundamental principles or
commitments in the enterprise: the cognitive commitment and the generalization commitment (Evans,
2007). The former, as Evan (2007) expounds, maintains that every recommended theory or model of
language should be in line with the discoveries made in other cognitive and brain sciences. On the
other hand, the latter holds that cognitive linguists should seek to discover the most general principles
that are applicable to human language as a whole, not only to a certain subsystem of language (Evans,
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Bergen, & Zinken, 2007). This commitment is based on a key assumption in CL that posits “language
reflects general cognitive mechanisms and processes” (Evans, 2007, p.88). According to Evans
(2012), within CL three general areas of study can be distinguished; each is concerned with an aspect
of human language. The first sub-branch investigates language structure and organization and is
denominated as cognitive approaches to grammar. Several theories fall into this sub-branch, including
Construction Grammar and Cognitive Grammar. The second sub-branch is cognitive semantics and
is concerned with conceptual structure and organization. Since the mind cannot be accessed directly,
they make use of language which is believed to be a lens to the mind. Conceptual Metaphor Theory
and Conceptual Blending Theory belong to this area of cognitive linguistic study. The last sub-branch
is known as cognitive lexical semantics and studies word meanings. The Principled Polysemy model
falls into this area of study.

2.2 Conceptual Metaphor Theory (CMT)

In stark contrast to the traditional view of metaphor, in the cognitive theory metaphor is not
considered as a matter of language, it is rather viewed as a cognitive mechanism and relates to mind
and thought. Lakoff and Johnson (2003) argue that “our ordinary conceptual system, in terms of
which we both think and act, is fundamentally metaphorical in nature” (p.3). As concepts do not have
to do only with the intellect, but they also direct pretty everything we humans perceive, do, and
experience (Lakoff & Johnson, 2003), metaphor relates to most aspects of our life. Hence, metaphor
is not seen as a mere linguistic device; but rather as “a valuable cognitive tool without which neither
poets nor you and I as ordinary people could live” (KOvecses, 2010a, p. xi). The standard definition
of a conceptual metaphors is “understanding one domain of experience (that is typically abstract) in
terms of another (that is typically concrete)” (Kovecses, 2017, p. 13). Being unaware of our
conceptual system, language is used as a way to explore it. The basis of making use of language is
that the same conceptual system used for thinking and acting is also used for communication (Lakoff
& Johnson, 2003). Through linguistic evidence, namely metaphorical expressions, conceptual
metaphors (or metaphorical concepts) are figured out. Putting it another way, metaphorical
expressions realize conceptual metaphors. For instance, the metaphorical expressions: ‘He’s without
direction in life” and 'T'm where | want to be in life’ manifest the LIFE IS A JOURNEY conceptual
metaphor (Kdévecses, 2010a, p.4).

Mapping is a very key concept in the CMT. It is basically the essence of conceptual metaphor.
Grady (2007) describes it as “systematic metaphorical correspondences between closely related
ideas"” (p. 190). Kdvecses (2005) spells it out as “conceptual correspondences between the source and
target domains” (p. 6). Then, when it is said that a concept is understood in terms of another concept,
it is technically meant that, as Grady (2007) explains, constituent conceptual elements of the source
domain are mapped or projected onto conceptual elements of the target domain. In other words,
certain conceptual elements of concept A correspond to certain conceptual elements of concept B. It
is worth stating that metaphorical mapping is both partial and systematic. The first feature indicates
the fact that the source domain partially structures the target domain. If the mapping were total, the
target would not be understood in terms of the source, rather they would be one single concept (Lakoff
& Johnson, 2003; Kovecses, 2010a). Meanwhile, the second specifies that the conceptual elements
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of the target domain correspond systematically to the conceptual elements of the source domain
(Kovecses, 2010a).

2.3 Metaphor and Culture

CMT postulates that conceptual metaphor has roots in basic human experiences; that is,
“conceptual metaphors are grounded in the nature of our everyday interaction with the world” (Evans,
2007, p.75). Given the universality of bodily experiences, it is reasonable to assume that there should
be certain culture-independent conceptual metaphors. Abundant researchers, such as Kdvecses
(2000), Maalej (2004), Aksan (2006), Lakoff and Johnson (1999), and Kovecses (2005), have
demonstrated that certain conceptual metaphors exist in various cultures and languages, and therefore,
are at least near-universal. In addition to universality, conceptual metaphors display cross-cultural
variations as well. This is a result of the fact that besides the pressure of embodiment, metaphorical
conceptualization, as Kévecses (2010b) points out, takes place under the pressure of context as well.
In some cases, the context, which is shaped by the local culture, has a bigger role to play, hence
culture sensitivity of some conceptual metaphors (Kdvecses, 2010b).

2.4 Political Discourse

It may not prove very easy to define political discourse or mark its boundary. As politics is more
often than not defined in terms of concepts like power, conflict, control, or domination, every type of
discourse can be considered political, because the employment of such concepts in any discourse type
is not unusual (Wilson, 2001). The complexity of defining political discourse is mainly attributed to
the fuzziness around what is and is not politics; a question whose answer, as van Dijk (1997) believes,
is what the discipline of political science is about in its entirety. Nevertheless, van Dijk (1997)
suggests three fundamental ways to characterize a discourse as political or not:

1. through its actors or authors, to wit politicians; however, it is not only the politicians who serve
roles in polity but also citizens and voters, demonstrators, dissidents, lobbyists and members of
pressure groups, social movements and actions groups are every now and then engaged in politics,

2. by the virtue of the nature of activities and practices. That is to say, a text or talk is considered
political when it is concerned with issues like ruling, governing, legislating, voting, protesting, or
dissenting, and

3. with the help of the whole context. What this means is that every bit of the participants, actions,
communicative events and encounters, settings, occasions, intentions, functions, goals, and legal
or political implications plays role in making a piece of discourse political or not.

2.5 Metaphor in Political Discourse

A wide range of strategies and devices are employed in political discourse to meet various
communicative functions. The use of metaphor is the most significant and indispensable device owing
to its distinctive properties such as stirring up several implications on the part of the receivers, having
subtle power of persuasion, and helping with creating political identity- (Mammadov, 2010). Indeed,
a metaphor has multitudinous advantages and its benefits vary from one type of discourse to another.
According to Lépez (2019), the functions of metaphor in political discourse are of four different
kinds: cognitive, argumentative/ideological, persuasive, and evaluative.
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The cognitive functions of political metaphors can be reduced to two main functions: assisting the
lay public with understanding complex political issues (Wilson, 1990) and constructing political
reality (Lakoff & Johnson, 2003). Argumentative uses of conceptual metaphors in political discourse,
as Musolff (2004) indicates, are vastly enormous. Having the property of highlighting an aspect and
hiding some other aspects, metaphor allows the politicians present reality to their benefit and get their
ideology and subliminal messages across (Petrica, 2014). When they deliver a speech, it is obvious
that the politicians’ goal is mainly persuading the audience. To be persuasive, a speech should conjure
up “things that are already known or at least familiar” (Charteris-Black, 2011, p. 18). Ergo metaphor
is an all-important device for politicians to persuade the audience. As for the evaluative function of
metaphor, it is closely associated with the chosen source domain. Every word or phrase has certain
connotations to it, which are mostly either positively or negatively oriented and are shared in a
discourse community (Charteris-Black, 2004). This feature of words and phrases allows politicians
to covertly make their evaluations.

3. Methodology

The study aims at pinpointing and comparing politics-related conceptual metaphors that manifest
in English and Kurdish political media discourse. It specifically seeks to answer the following three
questions:

e What conceptual metaphors for politics-related concepts occur in English and Kurdish political
media discourse?

e To what extent do English and Kurdish show similarities and variations in terms of the
conceptual metaphors for politics-related concepts and issues?

e Does English or Kurdish political media discourse manifest a higher number of conceptual
metaphors for such concepts?

To accomplish the aim, three main steps have been taken: compiling a corpus, identification of the
linguistic metaphors in the corpus, and interpreting the conceptual metaphors that underlie the
linguistic metaphors. The following subsections present the ins and outs of the three phases.

3.1 The Corpus

As the study aimed at comparing politics-related conceptual metaphors used in both English and
Kurdish, it was technically required that the data be collected from similar sources and also by means
of the same procedures. The lack of ready-made corpora in Kurdish so far, similar to English corpora
like Corpus of Contemporary America English and British National Corpus, has required opting for
a self-compiled corpus. Therefore, a corpus consisting of two smaller sub-corpora was manually
compiled. This allowed for choosing the most recent dataset and using corpora of the same type and
size.

3.1.1 Type of the Data and its Source

The data is collected from newspapers and media websites, specifically opinion articles addressing
political issues. As was referred to above, two sub-corpora have been designed. The English sub-
corpus has been collected from an American newspaper website and a British one: The New York
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Times and The Guardian respectively. As regards the Kurdish dataset, it has been compiled from
three web-based media outlets, namely Draw Media Corporation, Awena Online, and Rudaw Media
Network. The choice of these particular media outlets was objectively based only on their popularity
and large readership, and uncomplicated accessibility.

3.1.2 Corpus Compilation and Description

After deciding on the sources of the data, a particular time limit was chosen to facilitate the
selection of the articles as the components of the corpus. As the websites included opinion articles on
a range of issues, it was necessary to make sure that the chosen ones appertain to political issues. To
meet this, the articles which were about a prominent politician or addressed a national or international
political issue were selected. In addition, the length and size of the articles were also considered; very
lengthy ones were excluded to include more writers and articles on various issues. The English sub-
corpus is comprised of nine articles—four from The New York Times and five from The Guardian.
The Kurdish sub-corpus, on the other hand, includes twelve articles. It is worth stating that word
count is considered as a basis in regard to the size of the sub-corpuses. After deciding to include an
article, it was downloaded as a PDF file to safeguard it from any accidental change and a particular
name consisting of codes to identify which sub-corpus and media website it belongs to was given.

One important issue, here, to shed light on is the size of the corpus. Cameron and
Deignan (2003) state that the available studies on metaphor include both works that
investigated small corpora, which can be handled manually, and works that investigated
large corpora, which can only be treated by computer programs. However, they add that
despite their merits, neither a large corpus nor a small one in metaphor research is without
demerits. As the bigger a corpus is, the more confident the researcher can feel about the
representativity of their data, it was planned to create and use a corpus that would guarantee
the representativity of the data and can be searched manually at the same time. Having this in
mind and in light of similar works, a corpus of 19,124 words was created. Both of the
sub-corpora are almost of similar size—the English dataset is 9,432 words, and the
Kurdish dataset consists of 9,692 words.

3.2 Metaphor Identification Procedures

An essential choice to make in a conceptual metaphor study is whether to take a
bottom-up or top-down approach. The former starts by identifying the linguistic metaphors
and then tries to figure out the conceptual metaphors whereas the latter makes use of
previously identified metaphors in the literature and searches a particular corpus to find the
linguistic instantiations. Due to its distinct advantages and compatibility with the goals of the
research, a bottom-up approach has been adopted in this study. One of its advantages is that a
bottom-up approach makes it possible to identify every single metaphor in a particular data.
On the other hand, a top-down approach fails to identify culture-specific metaphors, lately
invented metaphors, and creative metaphors (Terkourafi & Petrakis, 2010). Hence, the first step in
the analysis of the data is making a distinction between metaphorical and non-metaphorical words
and expressions. Metaphor Identification Procedure (MIP) developed by the Pragglejaz Group (2007)
is one of the most used and early methods to distinguish a metaphorical use of a word from a non-
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metaphorical use. However, this research has adopted Steen et al.’s (2010) MIPVU, which is basically
an updated and more elaborate version of MIP. One of the most important benefits of using such
methods is avoiding guesswork and deciding on what count as a metaphor on the basis of intuition
(Krennmayr, 2011). MIPUV is manifested in the form of some clear guidelines and provides enough
explanation on the way they can be implemented.

3.2.1 Dictionary Tools

An indispensable tool in applying MIPVU is dictionary. They are used to determine
both basic and contextual meanings of given words, and in turn to decide whether they
are counted metaphorical or not. In accordance with the recommendations of Steen et al.
(2010), the corpus-based Macmillan Dictionary was the main tool to establish metaphorical and non-
metaphorical uses of words and expressions in the English sub-corpus. Occasionally, the online
version of the Longman Dictionary was also used. In some cases, to reach a decision about
metaphorical or non-metaphorical uses of a word, Shorter Oxford English Dictionary was consulted.
As for dictionaries to identify linguistic metaphors in the Kurdish sub-corpus, the researchers faced
some challenges. A comprehensive dictionary incorporating all senses of a word or even all words of
the Central Kurdish has not been produced so far. After a rigorous search to access the available
dictionaries and scanning the way words are defined in them, a conclusion with regard to choosing
what dictionaries to use was made. Ferhengi Zanistgayi Kurdistan (Kurdistan University Dictionary)
(2020) was selected as main the dictionary tool. To the best knowledge of the researchers, this
dictionary is the latest and the most comprehensive dictionary of Kurdish ever written. Nevertheless,
the dictionary seems far from a desired dictionary and does not include every sense of each word.

Therefore, to bridge any possible gaps, another dictionary, namely Ferhengi Xall (2005) was used
almost in parallel with the Ferhengi Zanistgayi Kurdistan. Moreover, Ferhengi Etimoloji Kurdiy
(Etymological Dictionary of Kurdish) (2022) was consulted in some cases for establishing the basic
sense of a given word.

3.3 Metaphor Interpretation

After identifying linguistic metaphors by means of MIPVU, the following step consisted
in identifying conceptual metaphors. That is, what conceptual metaphor is linguistically
instantiated by the metaphorical words. Steen (1999) recommended a five-step procedure to get the
conceptual metaphor from the linguistic metaphor. This procedure can be beneficial in
some specific cases. However, the procedure does not seem to have made its way deep into
the metaphor research. It may have to do with the practical side of the procedure. For the
same reason, the present study has not adopted it and followed the mainstream practice in the
literature. After identifying the linguistic metaphors in the corpus by means of MIPVU, the
source domains of the metaphorical linguistic units were established with the help of their
basic meanings attained from the used dictionaries. Led by the contextual meanings, the
target sources were established in the second step. After that, the conceptual metaphors were
established in the form of A IS B. It is worth mentioning that databases such as Croatian
Metaphor Repository, MetaNet Metaphor Wiki, METALUDE, and Master Metaphor List
(1991) were made use of in the phrasings of the conceptual metaphors.
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4. Results

The study has found many scores of conceptual metaphors for politics-related concepts in both
English and Kurdish political media discourse. However, all of the identified conceptual metaphors
in the corpus are not presented in this article due to space limitations. The total conceptual metaphors
that have to do with politics are eighty-seven. Out of the total, twenty-four metaphors are common in
the two sub-corpuses, twenty-four metaphors occurred only in the English sub-corpus and thirty-nine
occurred only in the Kurdish sub-corpus. In percentage terms, approximately 27.5 percent of the
identified metaphors are shared between the two sub-corpuses. The Kurdish subcorpus contained a
higher number of conceptual metaphors than the English sub-corpus, which is sixty-three and forty-
eight respectively. The target concept of POLITICS has the largest number of metaphors, which is
twelve. Eleven metaphors of COUNTRY have been identified and it stands second in the rank.

In the English sub-corpus, POLITICS has the largest number of metaphors, which is nine, whereas,
in the Kurdish sub-corpus, POLITICAL PARTY has eleven metaphors and stands first in the rank of
metaphors number. The following chart exhibits the total number of metaphors, those that are realized
in either English or Kurdish, and also the shared ones:

Numerical Overview of the Identified Politics-Related Conceptual Metaphors

100
80

60
40
‘B mum B H
0 .
Total Shared English only | Kurdish only  English Total K;;ﬁ:;h
M Seriesl 87 24 24 39 48 63

The following table also presents a numerical description of the identified conceptual metaphors:

: : Kurdish English  Kurdish

Target Domain Total  English Only Only Shared A”g All
POLITICS 12 2 3 7 9 10
POLITICAL 11 9 2 2 11
PARTY

POLITICIANS 5 2 2 1 3 3
LEADER 4 2 2 2 2
ABSTRACT 5 3 2 5 2
SYSTEM

COUNTRY 11 4 3 4 8 7
POLITICAL 3 1 1 1 2 2
REGION

GOVERNMENT 7 2 3 2 4 5
GOVERNMENT 4 1 2 1 2 3

AL

INSTITTUION
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: : Kurdish English  Kurdish

Target Domain Total  English Only Only Shared A”g All
INSTITUTION 8 2 5 1 3 6
ORGANIZATIO 5 1 3 1 2 4

N

POLICY 9 3 5 1 4 6
STRATEGY 2 1 1 1 1

LOSE POWER 1 1 1 1

Total 87 24 39 24 48 63

In the following subsections, the conceptual metaphors for a particular target concept are
presented with an excerpt in which they have occurred:

4.1 POLITICS
4.1.1 Common Conceptual Metaphors for POLITICS:

A bunch of conceptual metaphors for POLITICS were found in common between English and
Kurdish, which are as follow:

41.1.1 POLITICS IS THEATER

= This time, the challenge to good governance and effective statecraft is playing out on the European
stage, not the domestic one.

o 5A 8 (4K 4 eAS ol 5 e e IS (5 )lan 550 L 5y i g ol (5 3L ] 5 o SESH 0 S m

Translation: If he is defeated and disappeared from the political scene, Russia will face catastrophe
and currently he is irreplaceable.

4.1.1.2 POLITICS IS BUSINESS
= How Do We Deal with a Superpower Led by a War Criminal?

il pi0 g0 5 5 o (5 41 Jltd A (S 5 5 Al )5S SR (STge dai i 0 Al 5 (s o 5 Jlednay @
LG A AR

Translation: Likewise, the resources and revenue of the region belong to the Kurdistan citizens and
no one has the right to sell them off for the sake of his political interests

41.1.3 POLITICS IS A GAME

= At worst, by continuing to play Brexit games under a leader for whom others have so little respect
or trust, it may even be undermining an alliance on which, in the end, we will all depend

Lig 5 etaad oo (0le 5 ol (gARAR A (SISl (A (il e 5 Caimedi (Yl 5 e adledi m

Translation: These are all open to reason and understandable, they are part and parcel of the political
game and conflict.
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4.1.1.4 POLITICS IS A CARD GAME

= ...those Labour and Conservative politicians who have taken ministerial roles there would have
had even fewer cards to play were it not for the existence of Plaid Cymru.

s 0 Gl 5 oS o AB (g0 3433 58 5 gy Uil (s 5 oS i AR a3 Al a8 iy 5 I8 5 g ST S iliia o0
A4Sl 3 Ll Al (g0 stia Sl 5 (5l (SamSay

Translation: Taking the oil and peshmerga cards from the Kurdistan region means downgrading the
region to an administrative unit and stripping it from its federalism.

4.1.1.5 POLITICS IS A COMPETITIVE SPORT

= In his 2014 book on Winston Churchill — published when the premiership of his rival David
Cameron seemed in trouble — Johnson’s intellectually old-fashioned, unashamedly self-serving
central argument was that “one man can make all the difference” in a crisis.

S ad ) SIS AS b iR i (g ANS 5 4K Ala gy Ol 5 el SIS Al s (pdids adA 515 S SlaS
53 L dsre (5353 053 S (0l 5 Al

Translation: On many occasions, | and others as well heard from Mr. Naushirwan that his political
arch-rival is Mr. Masoud Barzani, with whom he fought and contested.

4.1.1.6 POLITICS IS VERBAL COMMUNICATION

= Predictably, his response to the invasion of Ukraine has become ever more self-consciously
Churchillian.

1 i )5S atl AR o0 4D (54la 48 4t G 5 50 (5 a5 Aield (S 3RV g ] g 5 (gaSIa S i 5 (3) e i
KNI RTE =

Translation: Neither Irag nor the international community has that strong and satisfactory response to
content the Kurdistan Region

4.1.1.7 POLITICS IS A JOURNEY
= Two imminent byelections will reveal how far Labour still needs to travel.
A0 (550 ) 1S U8 aal ASUE iy Cly w
Translation: Politics is commensurate with stages. At this stage, Sadr is against Iran.
4.1.2 Conceptual Metaphors for POLITICS Found Only in the English Sub-corpus:
4.1.2.1 POLITICS IS PERFORMANCE

= Brexit had allowed Johnson to promote a foreign policy that indulged his instincts as a British prime
minister of the old school as he imagined it, strutting his verbose stuff — or at least as much as
international Covid restrictions would permit — as the leader of what he portrays as a newly restored
and independent global power.
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4.1.2.2 POLITICS IS AN ART

= This time, the challenge to good governance and effective statecraft is playing out on the European
stage, not the domestic one.

4.1.3 Conceptual Metaphors for POLITICS Found Only in the Kurdish Sub-corpus:
4131 POLITICS IS WAR

12 1Sl 4y (g0 Al et 5 430 e S Sl Al i) sSe Al pda 53 S Ol (530 M (so Al
oY ¢ o ¥ LA 12 (3 e Al ) g O i g S Al | SEE 4048 53 58 (i ASQ IS s ) S il (31 e (5180101

Translation: Sadr’s determination for forming the majority government and unequivocal
announcement that “the Iraqi supreme court has been politicized” was the strongest blow to Iran’s
influence in Iraq after 2003.

4132 POLITICS IS MATH

48 (1 pAS (il A0 (g0 a5 oYy cASan 5 (SLSAIS gl (Sl 4 0553 58 (Al 5 S (el A (shal 5 o (5 ) s
S Jld ) S (oad A (o) A8 el (o e 4l 5 O e sl

Translation: In spite of the fact that the Kurdistan Region is the principal component of the political
equation of the region, there are a considerable number of those who believe that it is in jeopardy.

4133 POLITICS IS RELIGION

j?\JﬂAG_\A@J}.\M swhadeuawumﬁjjsga;\ﬂ wjﬁﬁaﬂﬁ‘id\jwﬂASLgMUanJ\SJAJﬂ;SMl
S e () 554 e st SNAS

Translation: One of the tragedies that the Kurdistan Region has been suffering from since the Uprising
is the lack of national sanctity among the political parties.

42 POLITICAL PARTY
4.2.1 Common Conceptual Metaphors for POLITICAL PARTY

The following two conceptual metaphors were manifested in both of the two sub-corpora:
4.2.1.1 POLITICAL PARTIES ARE PHYSICAL STRUCTURES

= ...so candidates are pulled further and further to the right in order to appease and appeal to an
increasingly radical and angry base.
U 485 o s S ealy (5l e ailals (LGS 5 13 (54SASay (g0 gL glAn cy Al sta
A 3L (G A (SR IS 5 oS 5 GlSe e 5i0

Translation: He tried to dismantle the PKK and yet pursued more dangerous goals: banned his
relatives and lawyer from visiting him
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4.2.1.2 POLITICAL PARTIES ARE HUMAN

= Trump is now gone, but the Republican Party has grown more hospitable than ever to cranks and
zealots.

5 i oS e a5 )b el Al ala LU shas 5y (g0 g0 Adidio glAb o sts JaSal w

Translation: Besides, no one was beyond dismantling ‘the Peace Process’ except Erdogan and the
AKP.

4.2.2 Conceptual Metaphors for POLITICAL PARTY Found Only in the Kurdish Sub-corpus:
The following Conceptual metaphors for POLITICAL PARTY were found only in the Kurdish data:
4.2.2.1 POLITICAL PARTIES ARE OBJECTS

O3t ) 325 oy Sy Cuia S 4S i Sed 5 (534 (il sLile SIS (irialin laiul 4l w

.....

Translation: Indeed, politics takes on its true meaning when there is something called opposition
4.2.2.2 APOLITICAL PARTY IS A LIVING BEING

S5 Sy 5 Lo IS S 4 g o gAllSA s ) 335 40 s (a3 5o 5535y (oS (s (ol s (L0 5 oSy
(SlSom giddn (Gl clise 53 s s (ol (5 )0 A So

Translation: First, the sultanate model of Kurdish party has entered deeply into the majority of the
opposition parties, that is to say; one charisma and one leader as a business politician runs or nurtures
the party

4.2.2.3 POLITICAL PARTIES ARE CONTAINERS
oS g ga 50 A5 3n 5 coen AL (0 SIS e 1 o5 o ) JAST ) (Ml S sand (55 540 catyi

Translation: Thirdly, the lack of organizational democracy as a working principle within the political
parties and movements.

4.2.2.4 POLITICAL PARTIES ARE BUILDINGS

GAE L (53 7 o sl sl pdn 5 ASA Ly (GAB Uy (03 Ay pAB ¢ 55 ASA S (5 A a8 5 JA 0 VL pAd (asa ol
D381 yie 4l g5 aSdpncdy 4l g0

Translation: Saddam was the highest figure in the party, he stood in the center of the party, he was
the cornerstone of the party, and in turn, he was the cornerstone of the Ba'athist state

4.2.25 APOLITICAL PARTY IS A CHILD

5 SsSaed Gl S (b Caied 48 Agaalan (g ¥ (SiIake g suSlaal Ule (2258 VAR o (e e
_LS.’\DJ,}.)

Translation: To the Kurdish authority, the emergence of the opposition parties means the birth of a
disobedient child who must be lashed or silenced.

DOI: http://dx.doi.org/10.25098/7.2.24

143

©lolSle)

Distributed under the terms and conditions of the License 4.0 (CC BY-NC-ND 4.0)


http://dx.doi.org/10.25098/7.2.24

The Scientific Journal of Cihan University — Sulaimaniya PP: 131-160
Volume (7), Issue (2), December 2023
ISSN 2520-7377 (Online), ISSN 2520-5102 (Print)

4.2.2.6 APOLITICAL PARTY IS A PARASITIC INSECT
o ATASA Y g Aty )i Vnd Al s Ataabion (SAAAL () Jan 5 50 0 Sy 5 il sl .

Translation: As far as the PUK and KDP are concerned, the opposition is a tick on the body of their
sultanic power.

4.2.2.7 POLITICAL PARTIES ARE MACHINES
i (5 A (S (o U e il 5 3 8 Jed o A (b (ST 558 S 0 pt) LA ey

Translation: The Ba’ath Party itself had ceased to have independent institutes and internal
mechanisms for working.

4.2.2.8 APOLITICAL PARTY IS A PIECE OF GROUND

S i SAl 5 5 IS 58 gl iy (et 5 (550 5 5 e Al o stia jSedS (S (L 53 S a4y 2 (e oY
G52 ) S9SN Ay 9 Koy oSy gl AL Sadas 4S 53

Translation: They intended to kill two birds with one stone: sullying his name, and thus carry on with
an act of taking vengeance, part of which is firmly rooted in the PUK.

4229 APOLITICAL PARTY IS ABODY

¢ g 33 SArinl H A 45 A0 G S (g 4D 2 e sSa 5 Oletd g aod s ddany 0 gAdlalidd ) ) aadn b 5 b w
o K s s i 50 RS Sssy L

Translation: They and their members could take to the streets to put the government in the right
direction, or to topple it and replace them.

43 POLITICIAN

4.3.1 Common Conceptual Metaphors for POLITICIAN

4.3.1.1 POLITICIANS ARE ACTORS

= To millions of voters, he was a superhero who would somehow transform the country.

ol 4SS gl (sailyiad ol g e god 0 JATSAT 5 Ry 5 5 getd G 5 580 R laSay (S8l ) s 3 i pd e
cee 320802 Olasa Al (e s s (545 sy A5 4S (il

Translation: Biden’s message was a warning to those governments and national and civilian actors
who asked themselves the above questions.

4.3.2 Conceptual Metaphors for POLITICIAN Found Only in the English Sub-corpus:

The following conceptual metaphors for POLITICIAN were found only in the English
sub-corpus:
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4.3.2.1 APOLITICIAN IS ADRIVER

= Johnson is expected to say important things on energy on Thursday, but there is no evidence that he
is driving the international effort.

4.3.2.2 POLITICIANS ARE ATHLETES

= The Herbster campaign hosted a call-in “telerally” with Mr. Trump, in which Mr. Trump praised
the businessman as “a die-hard MAGA champ.

4.3.3 Conceptual Metaphors for POLITICIAN Found Only in the Kurdish Sub-corpus:
4.3.3.1 POLITICIANS ARE COMMODITIES
Uidina () g i g0 A QS8 3
Translation: Trading on Naushirwan Mustafa
4.3.3.2 POLITICIANS ARE BUSINESSMEN
Toad GUSAIE )3l 4 53 (3800 s 5 (S Ol (L33 S g aplailieny ol 85 Sy

Translation: They have only one choice: expose them the way they are and give the traders no more
chances.

4.4 LEADER

No shared conceptual metaphor for LEADER was observed in the corpus.

4.4.1 Conceptual Metaphors for LEADER Found Only in the English Sub-corpus:

4.4.1.1 APOLITICAL LEADER IS AN ANIMA

= And it promises only to get worse before it gets better, because Putin is now like a cornered animal.
4412 APOLITICAL LEADER IS AN OBJECT

= But it will not be easy because Putin, an ex-K.G.B. officer — surrounded by many other former
intelligence officers who are beholden to him — is nearly impossible to dislodge.

4.4.2 Conceptual Metaphors for LEADER Found Only in the Kurdish Sub-corpus:
4421 ALEADER IS A TENT
050550338 13 1 5] (Bl jie g et AS 5o A Aadd 0 loailedd gan Al ol Msm
Translation: To these people, Saddam was the “tent” under which the whole of Iraq gathered.
4422 ALEADER IS AN UMBRELLA
a5 S o sl s s I e So g 5 1o Ko aSasy s geda 4S5 gallA g

Translation: It was the point that tied them all together and he was like an umbrella over their heads.
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4.5 ABSTRACT SYSTEM
4.5.1 Common Conceptual Metaphors for ABSTRACT SYSTEM
45.1.1 ABSTRACT SYSTEMS ARE HUMANS

= A set of ideological justifications for why it is a good thing that the American political system
violates basic principles of political equality

551 S 1aai e Al 5 (3l e 4l 5 pedd 48 sl A g3 (8 AG (Sbio 55y Al edum

Translation: In many ways, Ba’ath is the begetter of the political system that is currently in place in
Irag and the Kurdistan Region.

45.1.2 ABSTRACT SYSTEMS ARE CONTAINERS

= He stripped people with the least of that vital £20 a week in universal credit, those already stricken
with one of the meanest benefit systems among members of the Organisation for Economic
Co-operation and Development.

el (5 35 AS A (g (Sl 48 it G ) 58 5 anaSle () o 4l 1 aSiedin St )iV gl m
Translation: Within an oppressive regime, between the extremes of submission and revolution, there
is no space for the opposition to play its normal role.

4.5.2 Conceptual Metaphors for ABSTRACT SYSTEM Found Only in the English Sub-corpus:
45.2.1 ABSTRACT SYSTEMS ARE PHYSICAL STRUCTURES

» In ways we hadn’t fully appreciated, a lot of that framework rested on the West’s ability to coexist
with Putin as he played “bad boy,” testing the limits of the world order but never breaching them
at scale.

4.5.2.2 ABSTRACT SYSTEMS ARE MACHINES

= Distrustful of the Democratic machine — and the party brand — Mr. Obama turned fund-raising
efforts away from the D.N.C. and focused on building “progressive” organizations like Organizing
for America, she said

4.5.2.3 ABSTRACT SYSTEMS ARE OBJECTS

= In sum, having the Russian people produce a better leader is a necessary condition for the world to
produce a new, more resilient global order to replace the post-Cold War order, which Putin has
now shattered.
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4.6 COUNTRY

4.6.1 Common Conceptual Metaphors for COUNTRY

The following metaphors for COUNTRY were common in English and Kurdish
4.6.1.1 COUNTRIES ARE BUILDINGS

= In the task of confronting Russian aggression and rebuilding a democratic Ukraine, the route to
effectiveness also requires clear-headed cooperation and alliance-building.

oSG GRS (a5 il ol ) Sdn gl (L5 58 el AR i pSed haglagla 5 o) 3ald (SE) e gl aSign
Bl e yly 5 ) 34ld e s SedsS

Translation: Because in a chaotic and collapsed Iraq, the Kurdistan Region can be a peaceful zone
and make a positive contribution to reducing the chaos and collapse of Iraqg.

4.6.1.2 COUNTRIES ARE HUMANS
= Is Wales following Scotland in a bid for independence?

AR e (5384 3245 5 (Slatlus wuld J) o 5 GBS el 5 (o S et sla )l (5 ey () 543 4S (g 5 A3 5o ol m
Translation: To the extent that they attacked the US embassy and the US killed General Qassem
Soleimani and Abu Mahdi al-Muhandis

4.6.1.3 COUNTRIES ARE CONTAINERS

= The coronavirus was manufactured in a lab in China and released into the United States in early
2020

§0 9003 (SHulan 48 (aiBS K o jAn dus yy 4l ASESAy 2 303 0 (s 3 pedd Kol 582001 5 sediive 511 4w
i Sealin st (515G 05

Translation: Since 9/11, 2001, the issue of terrorism has been one of the most important issues on
which US external policy is built

4.6.1.4 COUNTRIES ARE HUMAN BODY

= It was unwell before the pandemic — a country that could elect Donald Trump is sick by definition
— and is in much worse shape now

o 5Ll (leaSailaiiig Kl s al 5o 4SS (Jloam

Translation: It has established dozens of bases and outposts on the chest of our country.
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4.6.2 Conceptual Metaphors for COUNTRY Found Only in the English Sub-corpus:
4.6.2.1 A COUNTRY IS APRODUCT

= The problem is, of course, that this version of the British state is also one that requires the agreement
of its other constituent units.

4.6.2.2 ACOUNTRY IS AN ENTITY

= Instead, his invasion has made Ukrainians — even some formerly pro-Russia Ukrainians — bitter
enemies of Russia for at least a generation and supercharged Ukraine’s desire to be independent of
Russia and embedded in the European Union.

4.6.2.3 COUNTRIES ARE COMPLEX PHYSICAL OBJECTS

= Yes, that is a high-risk-high-reward proposition. Putin’s downfall could lead to someone worse at
the helm in the Kremlin. It could also lead to prolonged chaos and disintegration.

4.6.2.4 COUNTRY IS A HOME

= Notwithstanding the growth in support for independence at one end of the spectrum, and an effusion
of anti-devolution sentiment at the other, in terms of domestic politics at least, the majority in Wales
are relatively satisfied with their constitutional lot.

4.6.3 Conceptual Metaphors for COUNTRY Found Only in the Kurdish Sub-corpus:
4.6.3.1 A COUNTRY IS THE HELLFIRE
ARd ) A lSealsla A E033 5o sdiglh S (2dS (pASed 53 (5 i) o sl (a5 Caiged (Sl )3 LS s

Translation: Turkey wants a lot and we will do more for it, but it continues demanding just as Hell
and says “are there any more”.

4.6.3.2 COUNTRIES ARE COMMODITIES

03 S ) A 30 el )5S (oai n
Translation: Kurdistan Region, up for Auction!
4.6.3.3 COUNTRY IS A PUPPET

(il e 3S (5 ety galandy ()lSaiah jun Ao 3o 3 cCainadals 13ty (Sl gon 5 Ja& andinad oIS o Ll S 5w
M\” ‘ﬂ"\;\A \m\_m;\}d l@h Lga‘)ﬁs sdalins 35 @A 4 &L\Ajjo.j }J‘,ﬂ‘\s‘d A4S L \ﬂo)‘\.'tg‘d 4\5_1}%

1948 58 OIS 58 430 (Saialas 56 )58
Translation: By definition, Ukraine is neither a nation nor a state, the Soviet communists falsely and

unfoundedly designated it a republic, since it is basically part of Russian culture and ethnicity, and of
Slavic identity! As for now, it is only a West puppet government and stronghold of neo-Nazis!
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4.7 POLITICAL REGION
4.7.1 Common Conceptual Metaphor for POLITICAL REGION
4.7.1.1 POLITICAL REGIONS ARE CONTAINERS

= [t’s not just that around half of Scotland’s electorate and that country’s dominant political party
want out of the state altogether.

Al 5 Glli Slargsla 53 goge a5l Ak dal bR 5 VA jER A les (S SSla e
Translation: Dividing the world into the West and the East, or the West and the rest, or dividing it on
the basis of civilization and geopolitical regions.

4.7.2 Conceptual Metaphor for POLITICAL REGION Found Only in the English Sub-corpus:
4.7.2.1 POLITICAL REGIONS ARE HUMAN

= For half a century, from 1959 to the inauguration of Barack Obama as president in 2009, my home
state, the state near the geographical middle of the country, prided itself on A67 being politically
centrist as well.

4.7.3 Conceptual Metaphor for POLITICAL REGION Found Only in the Kurdish Sub-corpus:
4.7.3.1 POLITICAL REGIONS ARE STRUCTURES

ot 5 52 o gtle 5 a3 0 51251 0300 (S S 5n 5 030099 UMD 50 s (S0l B A st s 02 @
_cﬁ:@d}cd}}}émgu@a}ﬁ&uaﬂﬂ Aol

Translation: The creation of an autonomous territory within an enclosed frame and geography, and
its continuance for more than three decades is interrelated to international policy.

4.8 GOVERNMENT
4.8.1 Common Conceptual Metaphors for GOVERNMENT
4.8.1.1 GOVERNMENTS ARE HUMANS

= Let’s have barrel loads more outrageous behavior inside No 10, if that’s what it takes to panic the
government into finally unlocking Treasury coffers for those in most need.

OASdida gSa 4als (il gled (A W‘jséﬂ u\.\.ﬂ.\;o‘g uhoddcﬂl\;jm‘)jg‘;} $So g (i) gdd cAda M Sa ad AL w
Ok gl 5 e sl ) (52 50 5 () K

Translation: The region has its government. Those who have substantial disagreements with the
government can reprimand it and hold it accountable.
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4.8.1.2 GOVERNMENTS ARE CONTAINERS

= They issued fines for a total of 126 breaches of Covid regulations by 83 people working in
government, making Downing Street the most fined address for this in the country.

Ae iy (63 o o Ay Al pd 5 4SS 5L (a8l (53 A ad 550 A4S a5 AT pd 5 JIA (VL a4 (i sl
. 9.5 U.’A.f}(w}Uﬁi‘ﬁmgwe;}@ug‘sﬂmm\ﬁgsjjajau_\ﬁ\)gsd}ﬁw;qﬁd}m

Translation: Saddam was the highest figure in the party, he stood in the center of the party, he was
the cornerstone of the party, and in turn, he was the cornerstone of the Ba'athist state. In both, he had
ultimate power.

4.8.2 Conceptual Metaphors for GOVERNMENT Found Only in the English Sub-corpus:
4.8.2.1 GOVERNMENT IS AN OBJECT

» With the Conservatives’ miracle cures for Britain’s ills, such as shrinking the state and leaving the
EU, achieving so little and doing so much damage since 2010, the moment to judge their
effectiveness, according to the Tories, is further and further in the future.

4.8.2.2 GOVERNMENT IS A MACHINE

= [t’s not then just a matter of whether or not the prime minister attended parties; it goes to the heart
of the integrity of our government and those who run it.

4.8.3 Conceptual Metaphors for GOVERNMENT Found Only in the Kurdish Sub-corpus:
4.8.3.1 GOVERNMENTS ARE CONSTRUCTED OBJECTS

S Aigsag s ol S5 g i gseda 4y ledl Ay 5 e sSa (ASo ALK 5 I8 593 (5000 oL AM i A
o sl o sy dg i) oS oad s 2V L sS4y

Translation: Therefore, even though the two constituent forces of the government and parliament got
into fierce fighting, the Kurdistan Region remained standing.

4.8.3.2 GOVERNMENTS ARE POSSESSIONS
(354 35 (e Sa 3 ) S i 835 g 5 58) Gil 1ailio 500 (50 n sS4l ClSim oy g slaly S 43 Caied

Translation: It will be all past history, and in nighttime gatherings, future generations will narrate
“once upon a time the Kurds had its own government”.

4.8.3.3 GOVERNMENTS ARE BUILDINGS
DJ\JUAS\A d\}d}\ﬁé&dﬂﬁﬁj}@ﬁﬂé\ﬁ‘;\M&IGAMJaJLﬂb‘5199I ‘;Lmd‘)uﬂddcﬁ.ie‘}.}ﬂl
“ s ol s Sl (03 ) (i oS (sl R sa 4l lisiay Al (535S (SAl S pn gAALL Ay 4S

Translation: But what came into existence in the spring of 1991 as a result of Iraq's defeat in Kuwait
and the consequences of the Gulf War, which became the basis of the Kurdish governance in part of
Kurdistan, was the result of international politics ...
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4.9 GOVERNMENTAL INSTITUTION
4.9.1 Common Conceptual Metaphor for GOVERNMENTAL INSTITUTION
4.9.1.1 GOVERNMENTAL INSTITUTIONS ARE HUMANS

= It is of paramount importance that the Met answers these questions in order to maintain public
confidence in the police investigation.

¢8RSy 5 Ol 5l A Il A 40 48 o sailide ) CRISAS gas (548 )5 5 (I 0 b ) (SME o) s (s4SAaliy w
" Koa ailedd Ay st 5 A (il 4 e sl S s (31 e AN 1 e g 3 Al (il gy alBe

Translation: Sadr's message has afforded a golden opportunity for the PDK and the majority of Sunni
forces to organize massive and united demonstrations under the slogan: “The Iraqi court is politicized
and illegally prevents the parliamentary majority.”

4.9.2 Conceptual Metaphors for GOVERNMENTAL INSTITUTION Found Only in the
English

Sub-corpus:
4.9.2.1 GOVERNMENTAL INSTITUTIONS ARE CONSTRUCTED OBJECTS

= He aggressively promoted his schemes for reshaping the civil service and the economy as a dose
of realism, as a way for Britain to belatedly adjust to the modern world.

4.9.3 Conceptual Metaphors for GOVERNMENT INSTITUTION Found Only in the Kurdish
Sub-corpus:

4.9.3.1 GOVERNMENTAL INSTITUTIONS ARE COMMODITIES

Ohasil s o sla abale Sa&ala Koo jaly ) 5 A A3 Sal pa ¢ o 5l Al 5l Ab (3 Sl AR AV adaily

-

LCabed

Translation: Fifth: But putting the region and its institutions up for auction is a crime against the
nation and sooner or later, they will be brought to a fair trial.

4.9.3.2 GOVERNMENTAL INSTITUTIONS ARE TOOLS
1O (5 yald 4o 52 4S (3l yie (548l ot (553 (S0 (o 48 0 5% 34 (L A Ui (S g 5 (3

Translation: The PDK and Sunnis have not yet waked up to what to do against this Iragi court which
has become a tool of Iran.
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4,10 INSTITUTION
4.10.1 Common Conceptual Metaphor for INSTITUTION
4.10.1.1 INSTITUTIONS ARE HUMANS

= This help comes better late than never, arriving just as the Institute for Fiscal Studies finds inequality
taking off again, with the top 1% roaring away.

J28) yie g gadt 4 gm0 SJJSBJ..\LA.:;A:L.\SBJij‘)‘\.ulijj&Mﬁe‘hégmaﬂé@DJLAJLSJLSU‘\S‘S:\SB‘)M‘;;\XB .
i (pran sa ol Al (5o s il 5L 5 5 g0 (g s S SuilSie by o U b <SS 3o

Translation: The most distinctive characteristic of Saddam Hussein's presidential power was that there
was not a single institution, agency, or mechanism in Iraqg that could hold him accountable.

4.10.2 Conceptual Metaphors for INSTITUTION Found Only in the English Sub-corpus:
4.10.2.1 INSTITUTIONS ARE POSSESSIONS

= How does the world have an effective U.N. with a country led by a war criminal on the Security
Council, who can veto every resolution?

4.10.2.2 INSTITUTIONS ARE SPACES

= How does the world have an effective U.N. with a country led by a war criminal on the Security
Council, who can veto every resolution?

4.10.3 Conceptual Metaphors for INSTITUTION Found Only in the Kurdish Sub-corpus:
4.10.3.1 AN INSTITUTION IS A SPOT
55 (St (S Sl p A 5 4S5 e gl e sa pil 5113 an (goge e Al Al 5 s gl 45 (SIS
There was not a point inside or outside the party to hold the president accountable.
4.10.3.2 INSTITUTIONS ARE CONTAINERS
B 38 4l 4S5 panalalls ol ) slom A8 i3l 54l s g geda gUAT s ol SVALd i (o 0 (sLiLa w
2 Alslio g g s ey ladl yie

Translation: This does not mean that Saddam Hussein's power was present in all the different cells,
circles, and organs in the Iraqgi society that Ba'ath had entered.

4.103.3 INSTITUTIONS ARE LIVING BEINGS
OAS eI JilSanbinne 5 e & e (il 6l 5 4s Glaale (s4S (LSAS Gan 33059 0 308 (540 55 @

Translation: The majority of the opposition parties suffer from financial problems and cannot nurture
their parties and media institutions.
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4.10.3.4 INSTITUTIONS ARE MACHINES

Ol ARG 5 2 Sl 51 5 s ey (5 (S 4y Ol g 4UE )3 5430 s A g0 et A JAL

Translation: At the end of the day, all these cells, circles, and organs were in need of other Ba'athist
people to start and operate them.

4.10.35 AN INSTITUTION IS A BODY

mbgix.é“;)oﬁ.jjﬁc\%j&dg@;;ﬁd@y;ﬂd&%ﬁﬁﬁcéﬂe&\ﬁPﬁng@@&%éaJsu@j&-
Ol st 5 ladb

Translation: Like the political bureaus of the ruling parties in the Kurdistan region, its members were
pliant, speechless, and incompetent creatures in the presence of Saddam.

4.11 ORGANIZATION
4.11.1 Common Conceptual Metaphor for ORGANIZATION
4.11.1.1 ORGANIZATIONS ARE OBJECTS
= Putin said he had to go into Ukraine to push NATO away from Russia,
10 AL 53 o0 Al ot il SIS p5As 0559 (SB35 4058 5 (2330 058 laadloasi (st (5 i

Translation: The representatives of the Islamic world were extremism and terrorist groups, but they
were crushed and this world is currently without representatives!

4.11.2 Conceptual Metaphor for ORGANIZATION Found Only in the English Sub-corpus:
4.11.2.1 ORGANIZATIONS ARE BUILDINGS

= Distrustful of the Democratic machine — and the party brand — Mr. Obama turned fund-raising
efforts away from the D.N.C. and focused on building “progressive” organizations like Organizing
for America, she said.

4.11.3 Conceptual Metaphor for ORGANIZATION Found Only in the Kurdish Sub-corpus:
4.11.3.1 AN ORGANIZATION IS A CONTAINER

A 55 S it (5 5 IS AS SRS ) (o1 A1 AT b U S S i sty (S By DRSS e w
iR ol 212 4 gt S g 484l o1 3 S

Translation: The president had arranged the internal relations within this enclosed circle in such a
way that his end give rise to the end of the party, the state, and the enclosed circle.

4.11.3.2 ORGANIZATIONS ARE HUMANS
coe s SaHiedld (JlSe jla¥ay 5 By i o) AST ) 5 0 pAdReIT) 3R sy 4 ) UlelaS il e

Translation: Now that ISIS is intensely reorganizing itself and plans its attacks more meticulously...
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4.11.3.3 ORGANIZATIONS ARE TOOLS

o s oYy (LA US4y (e )y (saSARBLA (Sita By 4l 5l ASS ) pad S (il 5 102018 32014 o) sl 4l w
ISk (Sl 3 g 5 SIS L ded 4S il

Translation: It is true that between 2014 and 2018, Washington utilized some of these organizations
to fight the ISIS caliphate, but it is also true that this was only a tactic for a specific aim.

4.12 POLICY

4.12.1 Common Conceptual Metaphor for POLICY

4.12.1.1 POLICIES ARE MACHINES

= Nor has Britain matched its anti-Russian rhetoric with evidence of the kind of serious long-term
strategic resets on which the EU and Germany have embarked.

YL (s g0 5t gl Al SansS 3SU (Ao 5«05 3 pSAy 5 () 553 S jln (L ) S ol AR (S5 p (548 ) 4
x5 5 Mete (I ASAA 5 o il5e A Sl sy I0TEeA 486 g Al g o stiied a5 XS (555 g5y Ole S (U8
A

r

Translation: The path commended by the president of the Kurdistan Region (unity and solidarity,
putting aside conflicts for the sake of the great national interests) will certainly face obstacles and to
operate them, practical and realistic mechanisms and roadmaps are needed.

4.12.2 Conceptual Metaphors for POLICY Found Only in the English Sub-corpus:
41221 POLICIES ARE CONSTRUCTED OBJECTS

= Just as Johnson eventually realized two years ago that he could not make Covid policy for the whole
of the UK, so today he is now almost certainly aware that Brexit is not the success that he claimed
it would be.

4.12.2.2 POLICY IS A COMMODITY

= He aggressively promoted his schemes for reshaping the civil service and the economy as a dose
of realism, as a way for Britain to belatedly adjust to the modern world.

4.12.2.3 POLICIES ARE HUMANS

= Although Britain’s cost-0f-living crisis cannot be entirely laid at Brexit’s door, it is indisputable
that it is a significant part of the problem and, moreover, that there is no end in sight of the
difficulties it is causing.

4.12.3 Conceptual Metaphors for POLICY Found Only in the Kurdish Sub-corpus:
4.12.3.1 DECEPTIVE POLICIES ARE TRAPS
bl o 0 9)a gAIAS Al i gl (a5 S 5 a8 (e (il g T gaaad Uidia () g4 40 A 4SS

Translation: The problem is that they are still trying to distort the Kurdish home and the Kurds are
unwilling to free themselves from this trap.
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41232 POLICIES ARE STRUCTURES
(O AVAE KAL) e o 500 i g 4S 4l o gla ) s 0 b (Glie S iay -

Translation: The unity of the Iraqi territory is the general framework in which the US strategy is
formulated.

4.12.3.3 POLICIES ARE POSSESSIONS
Oy RSl 5 65 33 S5 ASA 32 (g0 siiian Al Ay gy iR (IS4 )5S oIV 4 Jn 4 anilins (S 5 i 4SG w

Translation: The only policy that the Kurdish ruling parties have is to keep the situation the same and
unchanged.

4.12.3.4 POLICIES ARE BUILDINGS

€ 090 Al L sAwdd il adi aa 484
Translation: If there is a policy, what is this policy based on?
4.12.3.5 POLICES ARE KNIVES

O (5480 55 3ody =

Translation: Iran’s Sharp Knife
4.13 STRATEGY
No shared conceptual metaphors were found for STRATEGY
4.13.1 Conceptual Metaphors for STRATEGY Found Only in the English Sub-corpus:
4.13.1.1 STRATEGIES ARE BUILDINGS:
» Ukraine and NATO, therefore, need an effective counterstrategy. It should have three pillars.
4.13.2 Conceptual Metaphors for STRATEGY Found Only in the English Sub-corpus:
4.13.2.1 STRATEGIES ARE FOODS

5 YA 5 (i (5AGAAI pda A Ol IV ale 5 Ol goadisi SIS ) sllle Al Dl i (5510 5 1400 s ol
LOgba R 1384 A 4 A () paS 5

Translation: Five years after the death of Mr. Naushirwan and Mam Jalal, the entire political, social,
and governing strategies of the Region have gone rotten.
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4.14 LOSE POWER
4.14.1 Common Conceptual Metaphor for LOSE POWER
4.14.1.1 LOSE POWER IS DESCEND

This metaphor was the sole metaphor for LOSE POWER in the corpus and was shared by the two

sub-corpora

= The hope is that the three together would set in motion forces inside Russia that topple Putin from
power.

i 5ued 5 oy VAo a8 a5 ARSS ) s S 5 5 oo Al K Ay 0 Y ATes 4] 4S () g4
5,950 93 AdiL Ay

Translation: Through legitimate ways, others should organize themselves, attempt to take power,
and bring the office-holders down.

5. Discussion

The results of the study show that a fairly large number of conceptual metaphors, for politics-
related concepts and issues are manifested both in English and Kurdish political mediadiscourse,
which confirms the first hypothesis of the study. This is ascribable to the multitude of functions that
metaphors can perform in political communication. The prevalence of conceptual metaphors in the
political discourse of other languages is well documented. For instance, Sharifi et al., (2012) found
numerous conceptual metaphors in Persian political discourse. It was found that a wide range of
different source domains was employed in the conceptualization of politics-related concepts.
HUMAN, OBJECT, and BUILDING were the most used source domains in the English sub-corpora.
On the other hand, HUMAN, CONTAINER, and CONSTRUCTED OBJECT were the most used in
the Kurdish sub-corpus. It is worth highlighting that nearly all of the used source domains were shared
between the two sub-corpora and they differed in regard to the saliency of uses. This is in line with
what Natasa and Novak (2019) observed when they studied conceptual metaphors in political
discourse in Croatian, American, and Italian newspapers. They discovered that the studied languages
showed no major difference with respect to the variety of the source domains.

One of the central tenets of the CMT is that conceptual metaphor has roots in basic human
experiences (Lakoff & Johnson, 2003). Therefore, culture-independent conceptual metaphors are
predicted to realize in any comparable corpus of a reasonable size. The results seem to affirm this
basic claim of the theory. Twenty-four shared conceptual metaphors for politics-related concepts were
found. In percentage terms, approximately 27.5 % percent of the identified metaphors were shared
between the two sub-corpuses. The rate of commonality seems to be consistent with those of Gao
(2016), who studied conceptual metaphors in English and Chinese economic news headlines.

Besides the common conceptual metaphors in the corpus, a number of unshared conceptual
metaphors, for politics-related concepts were also detected. Thirty-nine conceptual metaphors were
manifested only in the Kurdish data, as opposed to twenty-four only in the English dataset. This is in
tune with the second hypothesis of the study and confirms one of the basic claims of the cognitive
view of metaphor that conceptual metaphors take form under the pressure of bodily experiences and
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local cultures (Kdvecses, 2010a), which leads to different ways in which a given concept is
conceptualized across different cultures. It is worth noting that the Kurdish sub-corpus contained a
higher number of metaphors. One possible explanation for this is that languages generally differ in
regard to their dominant rhetorical features. For example, Biria and Yakhabi (2013) studied
argumentative essays in Persian and English and observed that Persian writers used mostly an indirect
style, whereas English writers adopted an explicit and direct style on the whole. This might be the
case between Kurdish and English as well, and this seems particularly reasonable when it is taken
into account that the Kurdish sub-corpus contained far more linguistic metaphors. However, as no
study was found to support this feature of Kurdish, the claim cannot assuredly be made. Briefly, the
findings are in line with the cognitive view of metaphor as presented in Lakoff and Johnson (2003)
and Kdvecses (2010a) and provide further evidence in support of the CMT’s postulations.

6. Conclusion
6.1 Findings

From the findings of this study and their discussions, the following conclusions can be
drawn:

1. Metaphor is widely deployed in political media discourse to illuminate politics-related issues and
concepts.

2. The findings display that source domains as different as BUILDING, STRUCTURE,
CONSTRUCTED OBJECTS, CARD GAMES, CONTAINER, BODY, HUMAN,
COMMDETIY, etc.
are deployed to talk about politics-related issues and concepts in English and Kurdish.

3. The ranges of the used source domains in politics-related conceptual metaphors are very
similar in English and Kurdish.

4. There is a fair number of common conceptual metaphors for politics-related concepts and issues
in English and Kurdish.

5. The Kurdish manifested a higher number of conceptual metaphors for politics-related concepts
and this is possibly the result of the dominance of different rhetorical features between the
languages.

6. Culture has an impact on the way a certain concept is conceptualized. This is
indicated by the extent of variations that English and Kurdish showed with regard to the
conceptual metaphors for certain concepts.

7. Culture has an impact on what source domains would be employed in conceptualizing a
target domain. In other words, physical surroundings, social values, and religious beliefs
play major roles in the choice of the source domains.
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6.2 Limitation of the Study

It is unquestioned that every study has certain limitations and the present study is no
exception. The following two limitations are recognized. Firstly, as political discourse is a very
broad-spectrum type of genre, it is not claimed that the list of conceptual metaphors found in
this study for politics-related is inclusive of all the metaphors for such concepts in English
and Kurdish. Secondly, the study has not differentiated between conventional and novel
metaphors that occurred in the corpus, carrying out such a task required a previously
established list of all the conceptual metaphors for a given target domain or examining a
much larger corpus, making it unworkable within the setting of the present study.

6.3 Recommendations for Further Research

As the study has investigated a single genre of political discourse, namely political media
discourse, it does not determine all the conceptual metaphors in political discourse in its entirety, and
drawing conclusive comparisons as to conceptual metaphors in political discourse in the two
languages needs further study. Therefore, it is recommended that other types of political discourse,
such as politicians’ speeches, political parties’ announcements, parliament debates, and others, be
investigated and compared so that the complete picture is painted.
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